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OUR MISSION STATEMENT

La mission essentielle de la CCH-FSCAA est de contribuer à l’épanouissement de la société haï-
tienne en oeuvrant dans les domaines suivants: Education, Culture, Santé et Environnement.

La CCH-FSCAA s’engage à promouvoir l’éducation en Haïti en apportant une aide concrète au 
Collège Canado-Haïtien d’abord, et aux autres écoles dirigées par les Frères du Sacré-Coeur en-
suite. Les autres domaines tels que la Santé, la Culture et l’Environnement seront considérés dans 
un temps futur.

Pour réussir dans sa mission, la CCH-FSCAA a adopté les objectifs suivants:

•	 Retrouver  le maximum d’anciens élèves qui ont fréquenté l’un des établissements scolaires 
dirigés par les Frères du Sacré-Coeur; s’organiser pour la promotion et le bien-être des écoles 
et supporter activement les projets entrepris en ce sens.

•	 Encourager et raffermir les liens d’amitié entre les Frères, les professeurs, les élèves et les 
anciens.

•	 Favoriser l’excellence dans l’éducation en offrant des bourses d’études aux étudiants et des 
primes d’encouragement aux professeurs pour leur développement académique et profes-
sionnel.

•	 Inclure tous ceux qui partagent l’idée généreuse et la vision humaniste de l’association.
•	 Créer et administrer les fonds à utiliser pour les projets liés à ces écoles.

The Collège Canado-Haïtien & Frères du Sacré-Cœur Alumni Association, Inc. is a non-profit 
organization which strives to accomplish its mission for the benefit of the students, the teachers, 
the Canado-Haitian College, and the Brothers of Sacred Heart schools. To that end, it will:

•	 Organize the alumni for the promotion and the welfare of the schools and actively support 
projects towards these goals. 

•	 Foster and deepen the bond of fellowship among the alumni, teachers, and students of the 
schools.

•	 Promote excellence in education and sponsor a wide range of activities for the academic and 
professional development of the students and teachers.

•	 Provide scholarships to students and awards to teachers at these institutions in order to stimu-
late intellectual development.

•	 Provide educational materials for the enhancement of the structure and the environment of the 
schools.

•	 Create, manage and control funds to be used for such projects connected with the schools.

NOTRE MISSION
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Chers amis et anciens des écoles des Frères du Sacré-Cœur,

Mesdames, Messieurs,

J’aime vraiment m’adresser à vous avec des mots de gratitude.

Oui en effet, nous, à la CCH-FSCAA, ne cesserons jamais de vous féliciter et de vous remercier pour votre soutien con-
tinu et permanent au fil des années. Nous venons de subir 3 ans de mutisme naturel forcé/quarantaine, et encore une 
fois vous voici, présents, main dans la main pour faire avancer notre noble objectif. C’est notre motivation, peu importe 
à quel point les circonstances peuvent être difficiles, tristes ou douloureuses. Le travail doit être fait, maintenant avec 
plus de conviction et de dévouement.

Nous avons perdu un important et éminent membre du conseil d’administration, le Dr Jean-Mary Desrosiers à cause de 
Covid-19, mais son départ servira de motivation pour poursuivre nos objectifs.

Nous avons eu des réunions Zoom tous les jeudis soirs pour trouver la meilleure formule d’atteindre nos objectifs. Nous 
en sommes fiers et nous gardons espoir mais nous sommes encore loin de revendiquer le succès, encore moins de crier 
VICTOIRE.

Notre plus grande ambition est maintenant d’intégrer de nouveaux membres plus jeunes dans l’association pour mon-
trer notre voie et assurer l’avenir. Nous vous sollicitons formellement, principalement les jeunes, à venir prendre le 
commandement.

La montée en puissance et la création de nouveaux groupes d’anciens rejoignant la CCH-FSCAA représentent pour 
nous un gage de réussite mais il reste encore beaucoup à faire pour assurer la pérennité.

Notre but ultime et primordial demeure le même, récolter le plus d’argent possible pour aider le plus grand nombre 
d’étudiants qualifiés à réussir leur éducation, une infime étape dans l’avancement de notre pays.

Nous vous souhaitons la bienvenue et vous invitons d’ores et déjà à notre Assemblée générale annuelle qui aura lieu en 
novembre prochain.

Merci.

Nous vous souhaitons le meilleur !

Dr. Hérold Duroseau
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Le message du président
Dr. Hérold Duroseau



 Dear Friends and Alumni,

Ladies and gentlemen,

I really like to address you with words of gratitude.

Yes indeed, we, at the CCH-FSCAA, will not stop to congratulate you and thank you for your continued and permanent 
support over the years. We just suffered 3 years of forced natural mutism/quarantine, and again here you are presents, 
holding hands together moving toward our noble goal. This is our motivation, no matter how hard, how sad, or painful 
the circumstances can be. The work must be done, now with more conviction and devotion.

We have lost one very important and prominent board member, Dr Jean-Mary Desrosiers to Covid-19, but his depar-
ture will serve as motivation to pursue our goals.

We have had Zoom meetings every Thursday night to find the way to best reach our objectives. We feel proud and we 
remain hopeful but we’re still far from claiming success, even less to cry VICTORY.

Our greatest ambition now is to integrate new and younger members into the association to lead our path and assure the 
future.We are formally calling upon you, principally the youth to come and take the command.

The rise and creation of  new groups of alumni joining the CCH-FSCAA représent for us a token of success but there 
is more to be done.

Our ultimate and primordial goal remains the same, to collect the most funds to help the largest number of qualified 
students in achieving their education, a minuscule step in the advancement of our country.

We welcome you and invite you already to our annual General Assembly that will take place next November.

Thank you.

We wish you all the best!
  
Dr. Herold Duroseau MD
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Dr. Herold Duroseau M.D.
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This is the time of the year when we are happy to report to 
you what we were able to accomplish with your generous 
donations.

These past 3 years, as you all know, have been very chal-
lenging for us all, and continue to be , somewhat.
Being impacted by the Covid-19 pandemic, we were not 
able to organize our  Fundraising  activities the usual way, 
in order to generate funds to take care of business.

However, we did not stay silent. Thanks to some special 
and generous donors, we still managed to fulfill our obli-
gations to the schools, the students, and some other worth-
while charities, and accomplish the following:
•	 On 8/02/2021, we donated $500.00 to “ Haïti 1ère classe 
        a weekly TV magazine, aimed at promoting Haitian   
        culture. Whenever we have an event, they always sup   
        port us, free of charge.
•	 On 10/15/2021, we sent 2 checks to the College as 

scholarships for 2 students:

     1)One check to cover the year for Geovany Camille   
      ( Canado Technical School /1st year ) in the amount of 
       $1,419.79
     2)One check for Claudy Louissaint (Canado Tech   
        nic/2nd year) in the amount of $1,419.79, in honor of    
        Dr. Jean Mary Desrosiers. TOTAL: $ 2,839.58
•	 On 10/23/2021, we sent $6,000.00 to replace the Cana-

do computer server that had crashed.
•	 On 10/31/2021, we donated $ 1,000.00 to the “Nou-

velle Vision“ school, in Laguamite, a locality outside of 
Hinche (Haiti ), to help them function properly.

•	 On 12/22/2021, we donated $500.00 to DO-KRE-I-S, 
Centre de Formation Artistique, Technique et Com-
mercial de Léogâne.

•	 On 02/01/2022, 5 Scholarship checks have been deliv-
ered to Canado-Haitian Secondary School / Canado 
Technical School / Juvenat School/ Pope Jean XXIII 
Primary and Secondary schools to the amount of 
$11,000.00.

•	 On 05/03/2022, we contributed $1,000.00 to a Skills 
Fair realized by Canado Technical School.

•	 On 08/25/2022, we sent $1,000.00 to “Association 
Monde des Petits “ (AMOP), an association located 
in Carrefour, and working toward the social devel-
opment of the young, the adults, the teenage mothers, 
and especially the children.

MORE NEWS:
1-Jean-Moïse Jeanty is a Canado alumnus, Class of 2002. 

Your money at work

Our 2020-2023 Financial Report
By the Finance Team: Mario Deller, Garry Raphael, Michele Chapoteau

He created a Scholarship of Excellence fund in honor of his 
deceased young son, Kariwoyingi. The money is split into 
6 half-scholarships. He negotiated with the CCH adminis-
tration, who agreed to put up the other half, to make it 6 
full scholarships. Jean-Moïse wanted CCH-FSCAA (due to 
our good reputation) to be the conduit through which the 
money would flow. The money was sent to the school last 
month ($3,000.00).

2-We received from the 1970/1977 class 2 checks :
a)The 1st one is in the amount of $1,450.00, a scholarship 
of excellence in honor of the late Professor Jacques Desra-
vines.
b)The 2nd one is in the amount of $1,400.00, in honor or 
Dr. Ernst Paddy. This one will be split into 2 half-scholar-
ships of $700.00 each. The Canado-Haitian is aware. Once 
again, the 1970/1977 class wanted us to be the conduit. The 
money has been delivered.
After this year’s Gala (May 28, 2023), we will be more gen-
erous towards the schools.

We will keep you informed.

Thank you in the name of all the beneficiaries.

“Abundance and lack are always both 
present, and we get the one we focus on.” 
Myron Golden 

“You will continue to have financial prob-
lems until you change your mental imag-
es. You are thinking about, talking about, 
and picturing financial lack, and your 
mind is producing what you are imag-
ing. Change your images and think, talk 
and picture plenty and you shall have it.” 
Catherine Ponder

“The first step towards discarding a scar-
city mentality involves giving thanks for 
everything that you have.” Wayne Dyer
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Notre rapport financier de 2020 à 2023
Vos dons au travail

C’est le moment de l’année où nous sommes heureux de 
vous faire part de ce que nous avons pu accomplir grâce à 
vos généreux dons.
Ces 3 dernières années, comme vous le savez tous, ont été 
très difficiles pour nous tous, et continuent de l’être un peu.
Impactés par la pandémie de Covid-19, nous n’avons pas 
été en mesure d’organiser nos activités de collecte de fonds 
habituelles, de générer des fonds pour faire face à nos ob-
ligations.

Cependant, nous ne sommes pas restés silencieux. Grâce 
à des donateurs spéciaux et généreux, nous avons quand 
même réussi à remplir nos obligations envers les écoles, les 
étudiants et quelques autres organismes de bienfaisance 
valables, et à accomplir ce qui suit :
•	  Le 8/02/2021, nous avons fait un don de 500,00 $ à 

« Haïti 1ère classe », un magazine télévisé hebdoma-
daire, visant à promouvoir la culture haïtienne. 

      Chaque fois que nous avons un événement, ils « voye       
       nou monte » toujours, gratuitement.
•	 Le 15/10/2021, nous avons envoyé 2 chèques au Cana-

do Technique à titre de bourses pour 2 étudiants :
1) Un chèque pour couvrir la bourse annuelle de Geovany 
Camille (Informatique/1re année) au montant de 1.419,79 
dollars américains.
2) Un chèque pour Claudy Louissaint (Ajustage/2e année) 
au montant de 1. 419,79 dollars américains, en l’honneur 
du feu Dr Jean-Mary Desrosiers. (TOTAL : $ 2.839,58)

•	 Le 23/10/2021, nous avons envoyé 6.000,00 dollars 
américains pour remplacer le serveur des laboratoires 
informatiques du Collège Canado-Haïtien, serveur 
qui avait perdu de sa puissance. 

•	 Le 31/10/2021, nous avons fait un don de 1. 000,00 dol-
lars américains à l’école « Nouvelle Vision » une école 
de Carrefour, à Laguamite, une localité à l’extérieur 
de Hinche (Haïti), pour les aider à fonctionner cor-
rectement.

•	  Le 22/12/2021, nous avons fait un don de 500,00 dol-
lars américains à DO-KRE-I-S, Centre de Formation 
Artistique, Technique et Commercial de Léogâne.

•	 Le 01/02/2022, 5 chèques de bourses d’études ont été 
remis au Collège Canado Haïtien, au Canado Tech-
nique, au Collège Juvénat, aux écoles primaires et 
secondaires Pape Jean XXIII à hauteur de 11 000,00 

dollars américains.
•	 Le 03/05/2022, nous avons contribué $ 1,000.00 à un 

Salon de Compétences, réalisé par le Canado Tech-
nique.

•	 .Le 25/08/2022, nous avons envoyé $1,000.00 à AMOP 
“Association Monde des Petits” , une association située 
à Carrefour, qui aide dans le développement social des 
enfants, des jeunes, des adultes et des mères adoles-
centes.

PLUS DE NOUVELLES:

1- Jean-Moïse Jeanty est un ancien élève du Collège Cana-
do Haïtien, promotion 2002. Il souhaitait créer un fonds 
de bourses d’excellence en l’honneur de son jeune fils 
décédé, Kariwoyingi. L’argent est divisé en 6 demi-bour
ses. Il a négocié avec la direction du collège qui a accepté 
de payer l’autre moitié, pour en faire 6 bourses complètes. 
Jean-Moïse nous a contactés et nous a dit qu’il voulait 
que CCH-FSCAA (en raison de notre bonne réputa-
tion) soit le conduit par lequel l’argent circulerait. L’ar-
gent a été envoyé aux écoles le mois dernier (3 000,00 $).
2- Nous avons reçu des chèques de la promotion 1970/1977 
:
a) Le premier est au montant de $ 1. 450,00, une bourse 
d’excellence en l’honneur du regretté professeur Jacques 
Desravines.
b) Le 2e est au montant de 1 400,00 $, en l’honneur du 
Dr Ernst Paddy. Celui-ci sera divisé en 2 demi-bourses de 
700,00 $ chacune. La direction de l’école est au courant de 
l’entente. Encore une fois, la promotion 1970/1977 voulait 
que nous soyons le relais. L’argent a été livré.

Après le gala de cette année (28 mai 2023), nous serons 
beaucoup plus généreux envers les écoles.

Nous vous tiendrons informés.

Merci au nom de tous les bénéficiaires.

“Attendez-vous à une abondance. Le cou-
rant d'abondance coule toujours vers l'es-
prit ouvert.”  Bob Proctor

"Beaucoup de gens ne parviennent pas à améliorer leur jeu dans la vie, car ils sont 
constamment dans une lutte acharnée entre l'état d'esprit de pénurie où ils se trouvent 
actuellement et l'état d'esprit de croissance où ils veulent aller." 
Raj Girn

Par l’équipe de Finance:  Mario Deller, Garry Raphael, Michele Chapoteau
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The developed countries have as their development index 
a comparative factor that demonstrates the very great im-
portance of education. Education depends on the wealth 
of these peoples and their position in the world ranking of 
countries. No wonder that, in the light of the events of re-
cent years, this factor allows us to note an undeniable fact: 
the brain drain and even the elimination of brains is one 
of the main causes of poverty, misfortune and instability in 
our dear homeland. It sits in the last places of this ranking 
index.

In a population with a high rate of well-trained people, the 
weapon of dialectics often replaces the dialectic of arms 
despite the fact that even in opulent nations, the struggle 
is just as fierce, but it is more often in legal form. The most 
striking example is given by the recent US presidential 
elections. The United States could have toppled and fallen 

into a dictatorship for another term with Donald Trump. 
And, who knows what would have happened next. Howev-
er, we cannot conclude too quickly on the equation: high 
education equals more wealth and less social unrest or vi-
olence. Nevertheless, the Third World is proof that the less 
educated people are, the more violent acts come to furnish 
daily life in these parts of the globe.

In conclusion, education represents the last bastion of the 
Third World and the more developed countries will conti-
nue to do everything in their power to take away the 
elements of the intellectual elite. For us at CCH-FSCAA 
we continue to believe that salvation comes through Ed-
ucation and we are determined to support our country of 
origin because it is the last rampart, its only hope of sub-
sistence.

The Last Defense (Education)
By Carmin Dufour

Le dernier rempart (l’Éducation)
Les pays développés ont comme indice de développement 
un facteur comparatif qui démontre la très grande impor-
tance de l’Éducation. De l’Éducation dépend la richesse de 
ces peuples et leur position dans le classement mondial des 
pays. Pas étonnant qu’à la lumière des événements surve-
nus au cours des dernières années, ce facteur nous permet 
de constater un fait indéniable : la fuite et même l’élimi-
nation des cerveaux sont une des principales causes de la 
pauvreté, des malheurs et de l’instabilité de notre chère 
patrie. Elle trône dans les dernières places de cet indice de 
classement.

Dans une population ayant un taux élevé de gens bien 
formés, l’arme de la dialectique remplace souvent la 
dialectique des armes malgré le fait que même dans les 
nations opulentes, la lutte est tout aussi féroce, mais  elle 
se fait plus souvent sous forme juridique. L’exemple le 
plus frappant nous est donné par les dernières élections 
présidentielles américaines. Les États-Unis auraient pu 
basculer et tomber dans une dictature pour un autre man-
dat avec Donald Trump. Et, qui sait ce qui serait arrivé 
par la suite. Cependant, on ne saurait conclure trop rap-
idement à l’équation : haut niveau d’éducation égale plus 
de richesse et moins de troubles sociaux ou de violence. 
Néanmoins le tiers-monde est la preuve que moins les 
populations sont éduquées, plus les actes violents viennent 
meubler le quotidien dans ces parties du globe.

En conclusion, l’Éducation représente le dernier rempart 
du tiers-monde et les pays plus développés vont continuer 
à faire tout ce qui est en leur pouvoir pour leur pren-
dre les éléments de l’élite intellectuelle. Pour nous, à la 
CCH-FSCAA nous continuons à croire que le salut passe 
par l’Éducation et nous sommes déterminés à apporter 
notre support à notre pays d’origine car c’est le dernier 
rempart, son seul espoir de subsistance. 

“The ability to read, write, and analyze; the 
confidence to stand up and demand justice 
and equality; the qualifications and connec-
tions to get your foot in the door and take 
your seat at the table — all of that starts 
with education.” Michelle Obama

“Give a man a fish and you feed him for a 
day; teach a man to fish and you feed him 
for a lifetime.” Maimonides

“Education’s purpose is to replace an emp-
ty mind with an open one.”Malcolm Forbes

“Education is the most powerful weapon 
which you can use to change the world.” 
Nelson Mandela
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INSPIRE - EDUCATE - SHARE - FACILITATE

ARE YOU AN ALUMNUS OR ALUMNA  
OF A SCHOOL DIRECTED 
BY THE CONGREGATION 

OF SACRED - HEART BROTHERS IN HAITI?
BECOME A MEMBER OF THE CCH-FSCAA.
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FESTIVASSEMBLY & COMMEMORATION OF THE 50 
YEARS OF THE FIRST PROMOTIONS OF THE 

CANADO-HAITIAN SCONDARY SHOOL
By Jean-Claude Bailey

Dear readers,

When time is not lacking, we invite you to view our past 
video presentations on YouTube. Depending on your dis-
position, you can do it all at once or in a short segment. 
However, we suggest you watch them all eventually to get 
up to speed on what is happening with us so that we can 
benefit from your comments. Thanks.

Since its inception 19 years ago, CCH-FSCAA (Collège 
Canado-Haitien & Frères du Sacré-Coeur Alumni Associ-
ation, Inc.) has held 2 annual fundraising events to help 
support less affluent students in Haiti: The Annual Fund-
raising Gala and the General Assembly. In 2020, 2021 and 
2022, due to Covid-19, neither was possible as we knew 
them before. So, we resorted to a virtual event in 2021 and 
2022 named FestivASSEMBLY.
FestivASSEMBLY is a contraction of the words Festival 
and Assembly. FestivASSEMBLY 2021 and FestivASSEM-
BLY 2022 were respectively the virtual (online) versions of 
our 2 formal events combined – by the way, our response 
to the pandemic. It was a mix of information, entertain-
ment and messages to facilitate our assistance to the less 
fortunate.

So, we invite you to watch them in their entirety. While 
you’re at it, please donate. Your help will allow us always 
to assist students whose conditions have become even more 
precarious since the advent of Covid-19. Join us in our mis-
sion per our motto to inspire, educate, share and facilitate.

During our last online meeting at the end of 2021, the idea 
came to our fellow board member, Ney J. Bélancourt to 
suggest that we organize a Zoom video conference each 
year to honor the various promotions of Canado-Haitian 
College. We started with the Class of 1971, the first to 
reach its 50th anniversary.

Indeed, in January 2022, CCH-FSCAA organized this 
small celebration meeting via Zoom. It especially honored 
the alumni from the Canadian-Haitian College’s first pro-
motion (1971). Then, in January 2023, the same event oc-
curred to recognize members of the Class of 1972. You can 
also view these videos on YouTube. Keeping up with the 
time sequence, we are already working toward the next in-
stance of this event featuring, this time, the Class of 1973. 
The Zoom session will take place at the end of January 
2024.

“Most people, particularly in the corporate world, have been conditioned to have a scar-
city mentality. It’s no wonder when promotions and raises are scarce, resources are lim-
ited, managers hoard information, micromanagement abounds, and generally, short-term 
thinking is the norm.” – Caroline Castrillion

“If you want to change the fruits, you will 
first have to change the roots. If you want 
to change the visible, you must first change 
the invisible.” T. Harv Eker
“If you decide that you will be poor, there’s 
nothing I can do, you’re gonna be poor. If 
you decide to be rich today, who is going to 
stop you, who? If you decide you want to be 
rich, all you got to do is start.” Steve Harvey
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FESTIVASSEMBLY & COMMÉMORATION DES 50 ANS 
DES PREMIÈRES PROMOTIONS DU

 COLLÈGE CANADO-HAÏTIEN
Par Jean-Claude Bailey

Chers lecteurs,

Lorsque vous aurez du temps libre, nous vous invitons 
à visionner nos présentations vidéo passées qui résident 
actuellement sur YouTube. Vous pouvez choisir de le faire 
d’un coup ou en court segment selon votre disposition. 
Toutefois, nous vous suggérons de les regarder toutes 
éventuellement non seulement pour vous mettre à jour 
mais encore pour que nous puissions bénéficier de vos 
commentaires. 
Merci.

Depuis sa création il y a 19 ans, CCH-FSCAA (Collège 
Canado-Haïtien & Frères du Sacré-Cœur Alumni Asso-
ciation, Inc.) a organisé 2 événements annuels de collecte 
de fonds pour aider à soutenir les étudiants les moins 
aisés en Haïti : le Gala Annuel de collecte de fonds et 
l’Assemblée générale. En 2020, 2021 et 2022, à cause de la 
Covid-19, ni l’un ni l’autre n’a été possible comme nous 
les connaissions auparavant. Donc, nous avons eu recours 
à un évènement virtuel en 2021 et 2022 que nous avons 
nommé : FestivASSEMBLY.

FestivASSEMBLY est une contraction des mots Festival 
et Assemblée. FestivASSEMBLY 2021 et FestivASSEM-
BLY 2022 ont été respectivement les versions virtuelles 
(en ligne) de nos 2 événements traditionnels combinés – 
au fait, notre réponse à la pandémie. C’était un mélange 
d’informations, de divertissements et de messages pour 

faciliter notre aide aux moins fortunés. 
Donc, nous vous invitons à les visionner dans leur in-
tégralité. Pendant que vous y êtes, veuillez faire un don. 
Votre aide nous permettra de toujours pouvoir aider les 
élèves dont les conditions sont devenues encore plus pré-
caires depuis l’avènement de la Covid-19. Rejoignez-nous 
dans notre mission conformément à notre devise qui est 
d’inspirer, d’éduquer, de partager et de faciliter.

Pendant notre dernière rencontre en ligne a la fin l’an-
née 2021, l’idée est venue à notre camarade membre du 
conseil administratif Ney J. Bélancourt de nous proposer 
d’organiser chaque année une vidéo-conférence Zoom 
afin de mettre à l’honneur les différentes promotions du 
Collège Canado-Haïtien. Nous avions commencé avec 
celle de 1971, la première à atteindre ce palmarès de son 
50ème anniversaire.

En effet, en janvier 2022, CCH-FSCAA organisa cette 
petite célébration de retrouvailles via Zoom. Elle a honoré 
spécialement les anciens issus de la première promo-
tion (1971) du Collège Canado-Haïtien. Puis, en janvier 
2023, le même événement s’est produit pour honorer les 
membres de la promotion de 1972.Vous pouvez également 
visionner ces vidéos sur YouTube. En suivant la séquence 
temporelle, nous travaillons déjà à la prochaine instance 
de cet événement mettant en vedette, cette fois, la promo-
tion de 1973. La session Zoom aura lieu fin janvier 2024.



Gazz

Haitian music has always possessed a unique ability to capti-
vate listeners with its soul-stirring rhythms and heartfelt lyrics. 
One such band that has taken the Haitian music scene by storm 
is Disip, led by the charismatic and talented Gazzman Pierre. 
Since its inception, Disip has garnered a loyal following with 
their infectious tunes and captivating performances. In this ar-
ticle, we will take a closer look at the journey of Disip Musical 
Band, highlighting their rise to fame and the impact they have 
made on the Haitian Music Industry (HMI).

The Birth of Disip:
Disip Musical Band was formed in 2010 by Gazzman Pierre, 
a gifted singer, songwriter, and producer. Gazzman Pierre had 
already gained recognition in the music industry as a former 
member of popular Haitian bands like Tah Pajj, D-Zine and 
Nulook, with a desire to create his own unique sound and artis-
tic vision, Gazzman assembled a group of talented musicians 
to form Disip with Gabriel Laporte, his former lead guitar in 
D-Zine and Nulook.

Musical Style and Influences:
Disip’s music can be described as a fusion of compas, zook, 
and a touch of R&B. Gazzman Pierre’s distinctive vocal style, 
coupled with the band’s infectious melodies and energetic 
rhythms, has garnered them widespread acclaim. The band 
draws inspiration from a diverse range of musical influences, 
including iconic bands such as T-Vice, System Band, Sweet 
Micky and Nulook.

Rise to Prominence:
Disip’s rise to prominence began with the release of their de-
but album, “Mission,” in 2010. The album became an instant 
hit, propelling the band into the limelight and solidifying their 
place in the Haitian Music Industry (HMI). Songs like “Bòpè 
Pa Papa” “Hold on to your dream,” and “Adieu” became 
anthems that showcased the band’s ability to create music that 
resonated with audiences on an emotional level.

Disip Musical Band: 
A Journey through the Melodies of Gazzman Pierre
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vate the band’s popularity.

Impact and Legacy:
Disip Music Band’s impact on the Haitian music industry can-
not be overstated. Through their music, they have provided a 
voice for the Haitian people, addressing social issues, love, 
and life’s challenges. Gazzman Pierre’s heartfelt lyrics and 
passionate delivery have earned him a place among the most 
respected artists in Haiti.

Beyond their commercial success, Disip has also made sig-
nificant contributions to the growth and evolution of Haitian 
music. They have inspired a new generation of artists and mu-
sicians, encouraging them to explore their creativity and push 
the boundaries of traditional Haitian music.

Disip has carved a special place in the hearts of Haitian music 
lovers. Their infectious melodies, powerful performances, and 
thought-provoking lyrics have captivated audiences both in 
Haiti and around the world. As Disip continues to ameliorate 
its structure when need it, the band creates music that tran-
scends borders and connects with people on a profound level, 
their legacy as one of Haiti’s most iconic music bands will 
undoubtedly endure for generations to come.The band’s success continued with subsequent albums, in-

cluding “Viktwa” in 2013, “Klere yo” in 2016 and “Loreya” 
in 2019 These albums showcased Disip’s versatility and their 
ability to experiment with different musical styles while main-
taining their signature sound. Gazzman Pierre’s songwriting 
skills and powerful performances only served to further ele-

Gazzman Pierre aka Gazzman Couleur

“Every success story is a tale of constant 
adaption, revision and change.” 
Richard Branson



Carline Elie Legros was born in Port-Au-Prince, Haiti, 
and attended “Les Soeurs du Sacre Coeur” school, where 
she graduated. 
Carline later emigrated to Pennsylvania to join her fam-
ily and continue her education at Immaculata College in 
Pennsylvania.   In 1982, Carline & Leslie tied the knot and 
decided to build their home and grow their family in New 
York.  
Carline started her career in Brooklyn. From 1983-1986 
Carline worked as a customer service representative for 
the Umanoff Nationwide Insurance Agency. While work-
ing, she attended the Pohs Institute of Insurance and, upon 
completion, took the state insurance exam and became 
fully licensed.  In 1986, the Umanoff agency offered her a 
position as an Associate Agent. Carline built such a great 
book of business through those years; in 1998, Nationwide 
Insurance Headquarters offered her the opportunity to 
manage the Agency of a retired agent in Whitestone, NY.

As a sole business entrepreneur, Carline has represented 
Nationwide and other insurance companies for the last 
twenty-five years. She has a great passion for business, 
professionalism, and devotion to the community she serves.    
 The move to New York was indeed the best for both.  Les-
lie and Carline have been happily married for the last for-
ty-one years. They are blessed with three children: a lawyer 
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who works with the ACLU of Louisiana, an event production 
supervisor for the Audubon Nature Institute, where she pro-
duces some of New Orleans’s biggest festivals, like French 
Quarter Fest and Lundi Gras, and a customer experience su-
pervisor for Delta Airlines Headquarters in Atlanta, Georgia. 
Leslie and Carline are also the proud grandparents to nine 
grandchildren.

Leslie and Carline are two of the founding members of the 
CCH-FSCAA organization. 
    
“The greatest happiness of life is the conviction that we are 
loved;
Loved for ourselves, or rather, loved in spite of ourselves.”
                                               				  
Victor Hugo

Carline and Leslie Legros

By: Stephanie Legros Willis
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Carline Elie Legros est née à Port-au-Prince, en Haïti, et 
a fréquenté l’école des Sœurs du Sacré-Cœur, où elle a ob-
tenu son diplôme de fin d’études secondaires.

Carline a ensuite émigré en Pennsylvanie pour rejoindre 
sa famille et poursuivre ses études à l’Immaculata College 
en Pennsylvanie. En 1982, Carline et Leslie se sont mariés 
et ont décidé d’élever leur famille à New York.

Carline a commencé sa carrière à Brooklyn. De 1983 à 
1986, elle a travaillé comme représentante du service à 
la clientèle pour l’agence d’assurance nationale Umanoff. 
Tout en travaillant, elle a fréquenté le Pohs Institute of In-
surance et, à la fin, a passé l’examen d’assurance d’État et 
a obtenu une licence complète. En 1986, l’agence Umanoff 
lui propose un poste d’Agent Associé. 

Carline a construit un si grand livre d’affaires au cours de 
ces années; en 1998, le siège social de Nationwide Insur-
ance lui a offert l’opportunité de gérer l’agence d’un autre 
agent passant à la retraite à Whitestone, NY.

En tant qu’entrepreneur, Carline a représenté Nationwide 
et d’autres compagnies d’assurance au cours des vingt-
cinq dernières années. Elle a une grande passion pour les 
affaires, le professionnalisme et le dévouement envers la 
communauté qu’elle sert.

 Le déménagement à New York était en effet le meil-
leur pour les deux. Leslie et Carline sont heureusement 
mariées depuis quarante et un ans. Ils ont la chance 
d’avoir trois enfants : une avocate qui travaille avec 
l’ACLU de Louisiane, une superviseure de la produc-
tion d’événements pour l’Audubon Nature Institute, 
où elle produit certains des plus grands festivals de la 
Nouvelle-Orléans, comme French Quarter Fest et Lundi 
Gras, et une superviseure de l’expérience client. pour le 
siège social de Delta Airlines à Atlanta, en Géorgie. Leslie 
et Carline sont également les fiers grands-parents de neuf 
petits-enfants.
Leslie et Carline sont deux des membres fondateurs de 
l’organisation CCH-FSCAA.

« Le plus grand bonheur de la vie est la conviction que 
nous sommes aimés ;
Aimés pour nous-mêmes, ou plutôt aimés malgré nous.
                                               Victor Hugo

La jeune Carline et son mari Leslie

Par: Stephanie Legros Willis

"Ils disent qu'une personne n'a besoin 
que de trois choses pour être vraiment 
heureuse dans ce monde : quelqu'un à 
aimer, quelque chose à faire et quelque 
chose à espérer." Tom Bodett
“Un enfant sans éducation est comme 
un oiseau sans ailes.” Proverbe tibétain
“Le progrès est impossible sans change-
ment, et ceux qui ne peuvent pas chan
ger d’avis ne peuvent rien changer.” –
George Bernard Shaw

“Depuis que je suis enfant, j’ai eu ce be-
soin instinctif d’expansion et de crois-
sance. Pour moi, la fonction et le devoir 
d’un être humain de qualité est le dével-
oppement sincère et honnête de son po-
tentiel.” Bruce Lee
“Vous êtes autorisé à être à la fois un 
chef-d’œuvre et un travail en cours.” 
Sophia Bush



EXPERIENCE THE 
SOUL-STIRRING RHYTHMS OF

IN ITS DEBUT ALBUM:

Introducing Fineness World Inc.'s newest album "HIGH VIBRATIONS" featuring
the unique and soulful KOUNTKONP rhythm! This electrifying musical
experience is a fusion of Country Music and Konpa, Haiti's popular genre, with
lyrics that inspire and uplift listeners to reach their full potential. Experience
the power of KOUNTKONP in both physical CD and online download versions.

KOUNTKONP

646-377-5681  |  Findepub@finenessworldinc.com | www.FinenessWorldInc.com/shop

ORDER THE KOUNTKONP ALBUM ON OUR WEBSITE
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LESLIE LEGROSLESLIE LEGROS
By: Stephanie Legros Willis

Mr. Leslie Legros was born in Gonaives, Haiti. As 
the baby of the family, known to hang around his 
older brother’s friends with a soccer ball, Leslie 
is known to most of his friends as “Ti Legros.” 
In 1963 the Legros family moved to Port-Au-
Prince, where Leslie attended the Petit Semi-
naire College St Martial until June 1970.

After the departure of the Spiritan Priests of the 
College St. Martial, Leslie joined College Cana-
do Haitian (CCH) in October 1970.  Leslie was 
selected to join the cadet soccer team and played 
with gifted and talented players such as Ronald 
Cesar, Herold Duroseau, Jean Jean Chardavoine, 
Raphael Alexis, Theodore Beaubrun (AKA/ Lòlò), Alix 

(Papoute) Dusseck and many others.
While attending secondary and humanitarian classes, the 
technical school was added to the CCH curriculum.  Upon 
the advice of Brother Jean Jacques Legris, Leslie directed 
his career toward the Technical School and graduated with 
a degree in Industrial Mechanics - Class of 1977. 
Leslie had the opportunity to put his skills to work for 
companies like “Fonderie Nationale” and the “Haitian 
Can Manufacturing” a sub-division of “Haiti Metal.”  
During that time, he met several experts who came from 
the United States to provide more training and knowledge 
in his field. 
In 1979, Leslie emigrated to Montreal, Canada, to further 
his career and stumbled upon an opportunity to play soc-
cer with the Haitian Canadian team, Haitiana. At the end 
of the season, he was selected as the “Top Goalie” in the 
province of Quebec. During this same season, Leslie was 
scouted by the technical director of the Canadian National 
team and had the opportunity to play against the French 
Olympic team in August 1979.  A dream comes true!
During this period, Carline Elie, his future spouse, was ad-
mitted to Immaculata College in Pennsylvania and decided 
to pursue her collegiate studies in the States. When Leslie 
found out Carline had opted to stay in the US, he moved 
to New York to pursue his career in Industrial Mechanics 
while having the opportunity to be closer to the love of his 
life. While in New York, Leslie continued playing soccer 
for New Jersey and Brooklyn teams.  
Leslie’s acquired knowledge and experience at the Centre 
de Formation Profesionnelle d’Haiti (CFPH) helped him 
secure a position from 1980-1981 with the Aeronautic En-
gineering Company in Brooklyn Navy Yard.  In 1981, Les-
lie secured a better opportunity with La Salle Industries 
-  a prominent printing company in New York City.
Leslie worked for La Salle Industries for eight years (1981-
1989).  Unfortunately, during that time, a horrific work 
accident almost caused Leslie to lose his right hand. But 
Leslie made Lemonade from the sour lemons life threw his 
way. 
As Leslie recuperated and attended therapy, he grew a lik-
ing for the rehabilitation field and made a career change 
which landed him a position with New York City Health 
and Hospitals, Kings County Hospital.
Leslie has worked in the Rehabilitation Medical Depart-
ment at Kings County Hospital for the last 35 years.  Les-
lie will always be grateful for the education received from 
CCH teachers, clergymen, and laics, without forgetting 
the Canadian teachers who came to Haiti to help build the 
CFPH. 

Leslie Legros
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LESLIE LEGROSLESLIE LEGROS
Par Stephanie Legros Willis et traduit de l’anglais par Anthony Cheérubin

M. Leslie Legros est né aux Gonaïves, en Haïti. En tant que 
benjamin de la famille, connu pour traîner avec les amis de 
son frère aîné avec un ballon de football, Leslie est connu 
de la plupart de ses amis sous le nom de “Ti Legros”.
En 1963, la famille Legros s’installe à Port-au-Prince, 
où Leslie fréquente le Petit Séminaire College St Martial 
jusqu’en juin 1970.

Après le départ des Pères Spiritains du Collège Saint-Mar-
tial, Leslie a rejoint le Collège Canado Haïtien (CCH) en 
octobre 1970. Leslie a été sélectionnée pour se joindre à 
l’équipe de football des cadets et a joué avec des joueurs 
doués et talentueux tels que Ronald Cesar, Hérold Duro-
seau, Jean Jean Chardavoine, Raphaël Alexis, Théodore 
Beaubrun Jr (AKA/ Lòlò), Alix (Papoute) Dusseck et bien 
d’autres.

En plus des classes secondaires et humanitaires, l’école 
technique a été ajoutée au programme du CCH. Sur les 
conseils du Frère Jean Jacques Legris, Leslie oriente sa 
carrière vers l’École Technique et obtient un diplôme en 
Mécanique Industrielle - Promotion 1977.

Leslie a eu l’opportunité de mettre ses compétences au ser-
vice d’entreprises comme la « Fonderie Nationale » et la « 
Haitian Can Manufacturing », une sous-division de « Haiti 
Metal ». Pendant ce temps, il a rencontré plusieurs experts 
venus des États-Unis pour lui donner plus de formation et 
de connaissances dans son domaine.

En 1979, Leslie a émigré à Montréal, au Canada, pour 
poursuivre sa carrière et est tombé sur l’opportunité de 

jouer au football avec l’équipe haïtienne canadienne, Hai-
tiana. À la fin de la saison, il a été sélectionné comme le « 
meilleur gardien » de la province de Québec. Au cours de 
cette même saison, Leslie est repérée par le directeur tech-
nique de l’équipe nationale canadienne et a eu l’opportu-
nité de jouer contre l’équipe de France olympique en août 
1979. Un rêve devenu réalité !

Pendant cette période, Carline Élie, sa future femme, est 
admise à l’Immaculata College en Pennsylvanie et décide 
de poursuivre ses études collégiales aux États-Unis. 
Quand Leslie a découvert que Carline avait choisi de 
rester aux États-Unis, il a déménagé à New York pour 
poursuivre sa carrière en mécanique industrielle tout en 
ayant l’opportunité de se rapprocher de l’amour de sa 
vie. Pendant son séjour à New York, Leslie a continué à 
jouer au football pour les équipes du New Jersey et de 
Brooklyn.
Les connaissances et l’expérience acquises par Leslie au 
Centre de Formation Professionnelle d’Haïti (CFPH) l’ont 
aidé à obtenir un poste de 1980 à 1981 au sein de l’Aero-
nautic Engineering Company à Brooklyn Navy Yard. En 
1981, Leslie a obtenu une meilleure opportunité avec La 
Salle Industries - une imprimerie de premier plan à New 
York.

Leslie a travaillé pour La Salle Industries pendant huit ans 
(1981-1989). Malheureusement, pendant cette période, un 
horrible accident de travail a failli faire perdre à Leslie sa 
main droite. Mais Leslie a fait de la limonade à partir des 
citrons aigres que la vie lui a jetés.

Alors que Leslie récupérait et suivait une thérapie, il a 
développé un goût pour le domaine de la réadaptation et a 
fait un changement de carrière qui lui a valu un poste au 
New York City Health and Hospitals, Kings County Hos-
pital.

Leslie travaille au service médical de réadaptation de 
l’hôpital du comté de Kings depuis 35 ans. Leslie sera 
toujours reconnaissant pour l’éducation reçue des ensei-
gnants du CCH, des membres du clergé et des laïcs, sans 
oublier les enseignants canadiens qui sont venus en Haïti 

Leslie Legros et sa femme Carline

“Au moment où un homme cesse de 
progresser, de s’élever, de s’élargir et de 
s’approfondir, sa vie devient stagnante.” 
Orison S. Marden
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By Jean Lucien Ligonde

Born on September 9, 1960, in Les Cayes in the South De-
partment of Haiti Jean Lucien Ligondé is married, father 
of three children and a member of the National Scholars 
Honor Society of the United States. He is an Electrical En-
gineer, a Theologian, and a holder of two master’s degrees 
in Banking and Financial Services and a Doctorate Degree 
in Public Policy. He has 32 years of active professional life 
as CEO and Chairman of different Companies.

Jean Lucien Ligondé is a social entrepreneur who favors 
the interests of the community over the frantic race for 
profit. Chairman and CEO of the Centre Haitien de “Re-
cherche en Aménagement et en Développement S.A.” and 
founder of JL Fine Shoes S.A., a shoe factory in Port-au-
Prince. He also invests in many projects, particularly in 
the environment and agriculture sectors. He employs 474 
people including 34 Haitian academics. 

As Chairman of the Board of Directors of CHRAD S.A. 
and, he establishes short and long-term goals, plans and 
strategies for the company and ensures the company com-
plies with them. As CEO of CHRAD S.A., his main respon-
sibilities are to manage the operations and resources of the 
company, make major corporate decisions and be the pub-
lic face of the institution. 

From 1992 to 2004, he was appointed Vice-President of 
the National Service Committee for the Haitian Catholic 
Charismatic Renewal. 

Jean Lucien Ligondé is the founder of “Université Notre 
Dame d’Haiti” and the founder of the “Institut de Théolo-

gie pour Laics”. In 2018, Canado Technical School immor-
talized his name in one of its buildings as a model for this 
generation. He is very involved in the Catholic Church. He 
lectures in Catholic churches in the United States, Canada 
and Haiti. 
He defined and directed the “Etudes de Reconstruction de 
Port-au-Prince” in 2011 (The Rebuilding Studies of Port-
au-Prince) after the worst earthquake of our century. 

He defined and directed the “Plan Stratégique de Dével-
oppement Humain Integral d’Haiti” from 2016-2023, 
validated by the Haitian Bishops Conference and His Ho-
liness, Pope Francis. This strategic plan aims to create the 
proper infrastructures of development in many regions of 
the country, stimulate economic growth, create one 
million jobs, promote the social integration of 200,000 
families, foster resilience to climate change and train chil-
dren and youngsters in integral human development. 
He provides grants and funding to students from low-in-
come families of College Canado, Canado Technique 
and University Notre Dame. As a catholic evangelist and 
philanthropist, he financed the building of churches and 
parishes. 

He has been decorated more than 25 times for His commit-
ment to the promotion of the national economy, his per-
sistence in excellence, the professional integration of young 
people and his spiritual maturity. 

Education: 
• Collège Canado-Haïtien 
• Canado Technique (CFPH) 
• Northeastern University 
• Institut de Théologie pour Laïcs (UNDH) 
• Boston University 
• Harvard University 

Jean Lucien Ligonde

“What we are today comes from our 
thoughts of yesterday, and our present 
thoughts build our life of tomorrow: Our 
life is the creation of our mind.” Buddha

“Our ambition should be to rule ourselves, 
the true kingdom for each one of us; and 
true progress is to know more, and be 
more, and to do more.” Oscar Wilde
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JEAN LUCIEN LIGONDÉJEAN LUCIEN LIGONDÉ
(Translated from English by Jean-Claude Bailey & Mario Deller)

Il est le fondateur, le PDG du Centre Haïtien de Recherche 
en Aménagement et en Développement SA. Né le 9 septem-
bre 1960 dans la ville des Cayes, dans le Département du 
Sud en Haïti, Jean Lucien est marié et est le père de 3 en-
fants.

Il a plusieurs cordes à son arc : il est un Ingénieur Elec-
tricien, un Théologien, et il est titulaire de 2 maîtrises en 
services bancaires et financiers, et d’un Doctorat en Poli-
tiques Publiques. Il est également un membre de la “ Na-
tional Scholars Honor Society “ des Etats-Unis. Il a 32 ans 
de vie professionnelle active en tant que PDG de différentes 
sociétés.

Jean Lucien Ligondé est un entrepreneur social qui priv-
ilégie les intérêts de la communauté, et non la course ef-
frénée au profit. Il est également le fondateur de JL Fine 
Shoes S.A., une fabrique de chaussures à Port-au-Prince. 
Il s’investit dans de nombreux projets, particulièrement 
dans les secteurs de l’environnement et l’agriculture. Il 
emploie 414 personnes, dont 34 universitaires haïtiens.

En tant que PDG de CHRAD S.A., il établit des objec-
tifs, des plans et des stratégies à court et à long terme, et 
s’assure que la compagnie les respecte et les met en ap-
plication. Sa principale responsabilité consiste à gérer les 
opérations et les ressources de la compagnie, prendre des 

décisions d’entreprise majeures et d’être le visage public 
de l’institution.

De 1992 à 2004, il est nommé Vice-Président du Comité 
du Service National pour le Renouveau Charismatique 
Catholique Haïtien.

Jean Lucien Ligondé est le fondateur de l’Université Notre 
Dame d’Haïti et de l’Institut de Théologie pour Laïcs. En 
2018, le Canado Technique (Centre de Formation Profes-
sionnelle d’Haïti ) a immortalisé son nom dans l’un de ses 
bâtiments, en tant que modèle pour cette génération. Il est 
très impliqué dans l’Eglise Catholique, et donne des con-
férences dans des églises Catholiques aux Etats-Unis, au 
Canada et en Haïti.

Il a conçu et dirigé les “ Etudes de Reconstruction de Port-
au-Prince “ en 2011, après le pire tremblement de terre de 
notre siècle.

Il a conçu et dirigé le “ Plan Stratégique de Développe-
ment Humain Intégral d’Haïti “ de 2016 à 2023, validé par 
la Conférence Episcopale Haïtienne et sa Sainteté, le Pape 
François. Ce plan stratégique vise à créer les infrastruc-
tures propres au développement dans plusieurs régions du 
pays, encourager la croissance économique, créer un mil-
lion d’emplois, promouvoir l’intégration sociale de 200,000 
familles, favoriser la résilience au changement climatique, 
et former les enfants et les jeunes au développement hu-
main intégral.

Jean Lucien offre des bourses aux étudiants issus de fa-
milles à faible revenu du Collège Canado et de l’Université 
Notre Dame. En tant qu’évangéliste catholique, il a financé 
la construction d’églises et de paroisses.

Il a été décoré plus de 25 fois pour son engagement dans 
la promotion de l’économie nationale, sa persistance dans 
l’excellence et l’intégration professionnelle des jeunes, et 
sa maturité spirituelle.

Education :
  . Collège Canado Haïtien
  . Canado Technique (CFPH)
 .  Northeastern University
 . Institut de Théologie pour Laïcs (UNDH)
 . Boston University
 . Harvard University
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(The Rebuilding Studies of Port-au-Prince) after the worst  earthquake of our century. 
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infrastructures of development in many regions of the country, stimulate economic 

Jean Lucien Ligonde
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OUR HONORÉS

JEAN LUCIEN LIGONDÉJEAN LUCIEN LIGONDÉ

Jean Lucien Ligondé et sa femme Elizabeth

         Jean Paul Ligondé                                                  Myriam Ligondé                                                Nathan Ligondé

Il y a des choses dans la vie que nous ne pouvons pas changer, comme notre jour de 
naissance, l’heure à laquelle nous sommes nés, la ville et le pays dans lesquels nous 
avons vu le jour et notre mission mystique sur terre. Ils sont le choix de l’univers ou 
de Dieu pour nous. Ils font partie de notre héritage. Cependant, il y a d’autres choses 
que nous pouvons transformer et elles sont associées à notre libre arbitre. C’est notre 
sens pratique. Quand nous découvrons la mission mystique de notre vie et travaillons 
ardemment à l’accomplir tout en étant persévérant, nous pouvons faire des merveilles.
Anthony Chérubin (La Famille Mango - Penser différemment)
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PHÈDRE GEORGESPHÈDRE GEORGES
By Carmin Dufour

OUR HONOREES

Phèdre Georges

My friend and academic colleague, the immortal Dany 
Laferrière once told me how important recognition by 
his peers was in his eyes. The presence in one of his many 
book signing events of one of these classmates has a special 
meaning for him. CCH-FSCAA understood this from the 
very beginning and honors at each of its galas, a former 
teacher or classmate of primary and secondary schools 
of the Brothers of Sacred-Heart network. This year, the 
Board of Directors has set its sights on our friend Phèdre 
Georges among the 4 personalities who will be honored at 
the gala on May 28, 2023.

He began his career at the age of 13 in athletics and is 
currently the Haitian record holder in the 100 meters (11 
seconds) at 13 years old. Subsequently, he joined the min-
ime-junior-cadet volleyball teams of his school, Collège 
Saint-Louis de Gonzague before joining the Canado-Hai-
tian Secondary School  in 1972 in 5th grade. He won the 
volleyball championship in Port-au-Prince, Haiti with the 
Canado-Haitian Secondary School for three consecutive 
years. Phèdre joined the national volleyball team at the age 
of 16 in Mexico, the youngest player in the CONCACAV 
tournament. Several other international tournaments fol-
lowed: Paris, Italy, (Turin University Games in 1970), Cali 
in Colombia, Puerto Rico, Dominican Republic and United 
States. He also competed at the Olympic Games in Paris in 
1970 and Montreal in 1976 in Athletics (100 meters).

With Eddie Malebranche he created and played with the 
New York Creole Volleyball Club and obtained a title 
with this team at the American National Championship. 
Currently, he is managing with Kim Abélard the Mon-
treal Creole Volleyball Club, a multiethnic group of 80 

members. He also excelled in soccer and badminton. His 
achievement of which he is the most proud: The creation of 
women’s football in Haiti defying all the prejudices of the 
time in the early 70s.

Married and father of two children, he reoriented his ca-
reer and obtained the title of Financial Planner, a profes-
sion he has been practicing since 1992.

NATIONWIDE 
INSURANCE
CARLINE E. LEGROS

AGENT

224-19 LINDEN BLVD.  
CAMBRIA HEIGHTS, NY 11411

718-526-5050 ∙ 
FAX: 718-206-2355

carline_legros_agency@nwagent.com

- AUTO
- HOME
- APPARTMENT

- CONDO
- COOP
- COMMERCIAL
   PROPERTIES

- LIFE INSURANCE
- DEFENSIVE  DRIVING

CALL FOR A FREE QUOTE

“Thinking always ahead, thinking always 
of trying to do more, brings a state of 
mind in which nothing seems impossi-
ble.” Henry Ford

Perfection has to do with the end prod-
uct, but excellence has to do with the pro-
cess.”  Jerry Moran
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NOS HONORÉS

PHÈDRE GEORGESPHÈDRE GEORGES
Par Carmin Dufour

Mon ami et collègue académicien, l’immortel Dany Lafer-
rière m’a dit un jour l’importance à ses yeux de la recon-
naissance par ses pairs. La présence dans une de ses nom-
breuses ventes signature d’un de ces collègues de classe 
revêt pour lui une signification particulière. La CCH-FS-
CAA l’avait compris dès le tout début et honore à chacun 
de ses galas, un ancien professeur ou camarade de classe 
des cours primaires et/ou secondaires. Cette année le con-
seil d’administration a jeté son dévolu sur notre camarade 
Phèdre Georges parmi les 4 personnalités qui seront ho-
norées au gala du 28 mai 2023 prochain. 

Il débuta son parcours dès l’âge de 13 ans en athlétisme 
et est actuellement le détenteur du record haïtien au 100 
mètres (11 secondes) à 13 ans. Par la suite il intégra les 

équipes minime-junior-cadet de volleyball de son école, 
le Collège Saint-Louis de Gonzague avant de rejoindre le 
Collège Canado-Haïtien en 1972 en classe de Seconde. Il 
remporta avec le Collège Canado-Haïtien le championnat 
de volley-ball pendant trois années consécutives. Immense 
icône sportif de haut niveau calibre international, Phèdre 
a intégré la sélection nationale de volley-ball à 16 ans 
au Mexique, le plus jeune joueur du tournoi CONCA-
CAV. Plusieurs autres tournois internationaux ont suivi: 
Paris, Italie, (Jeux universitaires de Turin en 1970), Cali 
en Colombie, Porto-Rico, République Dominicaine et 
États-Unis. On le retrouva aussi aux Jeux Olympiques de 
Paris en 1970 et de Montréal en 1976 en athlétisme (100 
mètres).

Il s’est établi par la suite au Québec et tout en poursuiv-
ant ses études en Éducation physique, il exerça comme 
éducateur physique dans des écoles secondaires. Il devient 
entraineur formateur, arbitre de grade national pour la 
Fédération de Volley-ball Québécoise. 

Avec Eddie Malebranche il a créé et joué avec le New York 
Créole Volley Ball Club et obtenu un titre avec cette for-
mation au championnat National Américain. Il dirige ac-
tuellement avec Kim Abélard le Montréal Créole Volley 
Ball Club (80 membres) multiethnique. Il a aussi excellé au 
football et en Badminton. Sa réalisation dont il est le plus 
fier : La création du football féminin en Haïti défiant tous 
les préjugés de l’époque au début des années 70.

Marié et père de deux enfants, il réorienta sa carrière et 
obtint le titre de Planificateur Financier, profession qu’il 
exerce encore depuis 1992.

Phèdre Georges

C'est bien de revenir sur sa vie et de voir les choses comme des leçons, et non com-
me des regrets."  Rihanna

 "Si vous voulez améliorer votre estime de soi, arrêtez de donner la calculatrice aux 
autres." –Tim Fargo

“Avant de pouvoir gagner, vous devez croire que vous en êtes digne.” Mike Ditka

“Your value doesn’t decrease based on someone’s inability to see your worth.” 
Anonymous

“Un lion ne se soucie pas des opinions 
des moutons.” Lionel Messi
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NOS HONORÉS

PHÈDRE GEORGESPHÈDRE GEORGES
Par Carmin Dufour

Phèdre Georges et ses enfants

Phèdre Georges rencontrant des jeunes Phèdre Georges et deux de ses anciens coéquipiers

Phèdre Georges en classe primaire Phèdre Georges et Montréal Créole Volley Ball Club

“I always knew I was going to be rich. I don’t think I ever doubted it for a minute.”
 Warren Buffett
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CCH-FSCAA MINI GALLERY 
FOR 2019 GENERAL ASSEMBLY 

(Photos: Jean-Claude Bailey)

Dr. Joanne A. McGriff receiving her plaque from Pres. Her-
old Duroseau and Gerald Jean

Keynote speaker Joanne A. McGriff delivering her speech.

Pres. Herold Duroseau, Gerard Jean and Keynote Speaker 
Dr. Joanne A. McGriff.

The audience

Yves Pierre and Frantz Napoleon receiving their plaque 
from some board members.

Pres. Herold Duroseau addressing the audience. 

“Be patient with yourself. Self-growth is tender; it’s holy ground. There’s no greater 
investment.” Stephen Covey

“One can choose to go back toward safety or forward toward growth. Growth must be 
chosen again and again; fear must be overcome again and again.” Abraham Maslow
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CCH-FSCAA MINI GALLERY FOR 2019 GALA
(Photos: Jean-Claude Bailey)

Board members Jude Simeon Julien, Pres Herold Duro-
seau and Jean Ronald Cesar.

Lamikal Canada on the honor stage: Carmin Dufour, 
Ronel Rocher, Yves Debrosse, Jean Félix Duval, Lamercie 
Joazard, Marc-Arthur Joseph, Herold Duroseau, Michele 
Chapoteau and Gerald Jean.

Honoree Anthony Cherubin flanked by fellow board mem-
bers the late Dr. Jean-Mary Desrosiers, Pres. Herold Duro-
seau, Michele Chapoteau and Gerald Jean.

Michele Chapoteau showcasing the painting prize of the 
event.

Great performance by the PNP Musical Band .

Pres. Herold Duroseau addressing the audience. 



Michel Jose Charles M.D.
Board Certified Gastroenterology

Greater Gastroenterology Care 

Office Locations
3621 Glenwood Rd.  Brooklyn, NY 11210
1381-B Linden Blvd. Brooklyn, NY 11212

9602 Ave L. Brooklyn, NY 11236

•
•

•

Giving care one patient at a time

718-434-0202 / 718-869-1501 / 718-689-3376
Fax: 718-434-0770

charlesmjcharles@hotmail.com

Cupcakes for All Occasions:
. First Communions

. Christenings
. Sweet 16s

. Anniversaries
. Engagement Parties
. Bachelorette Parties
Reach us by Phone, 

Call: (516) 998-8559
Visit our Facebook Page: 
Konfections by Karrah

INTERLINK
Translation & Signing Services

ITS

•	 Certified Translations
•	 Immigration Services
•	 Notary Public
•	 Income Tax Preparation
•	 Money Transfer
•	 Mail Box Rental
•	 Mailing & Shipping Services
•	 Food Delivery
•	 Call Direct Services 

899 FRANKLIN AVENUE
BROOKLYN, NY 11225

718-363-1585
“Progress requires change.” Andy Stanley
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KINGS AUTOGROUP.com

2758 Coney Island Ave. Brooklyn, NY 11235

718-934-3900

KINGSNISSAN

718-646-3331
20 Neptune Avenue Brooklyn, NY 11235
KINGS INFINITI

Kings Infiniti NYC DCA #0414427, NYS DMV #7048732, 7104527, Kings Nissan NYC DCA #0671140/#1362991, NYS DMV #7015016. 

KINGS Nissan 
Salutes and Congratulates the 

CCH-FSCAA
For the Important Work 

That They Do

25



“Small progress is still progress.” Anonymous

“Shoot for the moon and if you miss you’ll be among the stars.” Les Brown

“Your greatness was meant to be shared with the world. Not hidden within yourself.” 
Robin Sharma

“I always believed that when you follow your heart or your gut, when you really follow 
the things that feel great to you, you can never lose, because settling is the worst feel-
ing in the world.”  Rihanna

Plant & ReapPlant & Reap  Real Estate LLC

239-258-9037

www.PlantandReapRealEstate.com

info@PlantandReapRealEstate.com

P.O.Box 3886 - North Forth Myers, Fl 33918
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JOIN THE MANGO
FAMILY AND

EMBARK ON AN
UNFORGETTABLE

ADVENTURE
TOWARDS A

BRIGHTER FUTURE! 

ORDER THE MANGO FAMILY EBOOK OR 
HARDCOVER BOOK ON OUR WEBSITE

646-377-5681  |  Findepub@finenessworldinc.com | www.FinenessWorldInc.com/shop

SHOP
NOW
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Headquarters
Penguin Air Conditioning Corp.
26 West Street
Brooklyn, NY 11222
T: 718.706.6500
F: 718.706.2536/7 & 718.706.2565
www.penguinac.com

Service Department Telephone #: 718.706.2560

For after hours service, please email: 
service@penguinac.com

Penguin has been serving the New York metropolitan area for more 
than 60 years.
Our licensed professional engineers and more than 150 techni-
cians expertly install, operate, maintain, and service mechanical 
and electrical systems for clients in many different industries.

Services
- Electrical
- Facilities Management
- Maintenance / Service
- Mechanical

Penguin Air Conditioning Corp.
5 Penn Plaza
16th Floor
New York, NY 10001
Phone: 718-706-2514
Cell: 917-440-6521
fgibbons@penguinac.com

Frank Gibbons
Chief Operating Officer

www.penguinac.com
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 265 Sunrise Hwy, Suite 66 - Rockville Center, NY 11570
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637 WYCKOFF AVE, 
PMB 320,  

WYCKOFF, NJ 07481
201-612-6109

www.rosefoundationofhaiti.org  
rosefoundationofhaiti@yahoo.com

THE ROSE 
Foundation Of Haiti

REACH OUT STRONGER THAN EVER

EEWWOO  LLAAKKAAYY  AAKK  PPIITTIITT  11880044    
((EELLAAPP11880044)) 

 
The first Virtual Haitian Global Village where Haitians born in and out of Haiti meet every 
day to build, create, evaluate, support, innovate, protect, educate, learn, embrace, 
understand and unite to reclaim, clean and rebuild Haiti, its richness and incomparable 
history! 

Please go to:  

ELAP1804.com  
and become a builder member of:  

EWO LAKAY AK PITIT 1804  
created by, for, with Haitians for Haiti and Haitians only! 

 
OUT OF POLITICS, RELIGIONS AND GOVERNMENTS IN HAITI,  

THERE IS UNITY! 
 
Listen to AFRIKA1804 internet radio to begin to look at yourself from a positive and 
truer angle unlike the one set up for our demise.  Together we shall dig, seek, discover 
THE TRUTH, to learn more about the motherland and its children scattered all over the 
world! 
 
For additional information, please call Florence Bonhomme Comeau at (718) 363-1585 or 
visit us at ELAP1804.com. 
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“Abundance is about being rich, with or 
without money.”  Suzie Orman
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Jean-Claude Bailey & Mario  Deller
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Alain Adolphe, Harry Bloncourt, Jean-Claude 
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TEAM PLAYERS:
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AC K N OW L E D G E M E N T S

Special thanks to Jean-Claude Bailey for his tremendous collaboration and as a liaison 
between the CCH-FSCAA and Fineness World, Inc.

(973) 678-8034 
(973) 678-8910 (Fax) 
(862) 224-2828  (Cell) 

505 Main Street 
Suite I. 3rd Fl. 

East Orange, N.J. 07018 
 

 

Income Tax, Insurance, Travel 
Translations, Resumes, Typing, Fax 
Immigration Job Search, Real Estate 

Consulting Services 
 

FRITZ N. BAILEY, MBA 
Accountant - Tax Advisor 

Business Consultant 

 
Email: fritzbailey@aol.com 

On Parle  
Creole  Francais   

Anglais Espagnol 

 
47 Park Street, Suite 204
West Orange, NJ 07052

Applauds the CCH-FSCAA on its charitable endeavors

Dr. Gardith Joseph M.D.

Dr. Gardith Joseph Medical PC
Hermatology/Oncology

5202 Avenue N 
Brooklyn NY 11234

Phones: 718-928-7746 
 718-926-7747

Fax: 718-928-7748
Thank you for your continued support
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Special Thanks to our donors

We thank every person who sent us his or her contribution. Even if you don’t see your name, we thank 
you. The list has been updated just before the book’s printing. Thank You!

Merritt Claude			 
Roland Metellus			 
Richard Giroux
Daniel & Margaret Leitrim  	
ARE					   
Kadmon Corporation,LLC
Charles Agnant		
Philippe & Yamile Barjon                      
Max Jeanty                                         
 Debode/Gottesman, Jewish Com-
munity Foundation of  Greater 
Metrowest NJ.    
Hercule Milhomme		
Jean-Ricot Joseph Philiper 
Jean-Claude Bailey
Louis Julio Valbrun
Harry & Shirley Boucicaut     
Mr & Mrs Louis A Ballarin                     
Andree & Rudolphe Moise
Dr. Harry Bonnaire		
Mrs Susan Tosto		               
Dr. Nissage Cadet
Dr. Antonio Joseph		
Dr. Joseph Altidor			 
Dr. Odler Jean-Louie
Anthony Cherubin
Dr. Jean Desse
Dr. Karl Dormesy
Dr. Herold Duroseau			 
Marcel Sansaricq			
Agnes & Adrien Castera
Hantz Presume		
Nesly Salomon
Magalie & Harry Bloncourt		
Sonia & Herby Derenoncourt
Anne Marcelin			 
Kathleen & Nicholas Greene		

Douglas Licari
E-Force (Promotion 83)	
Guy & Dorothee Beauzile		
Max & Vania Charles
Fritz Nau			 
Ronald Ducasse			 
Claude Blaise
Fritz Pelissier			 
Winner Augustin			 
Eddy Lafond
Dr. Jean-Claude & Marie Desrosiers   
Pierre & Marilou Memnon      
Mario Charles	
Ralph & Rachel Moise		
Dr. Roosevelt Clerisme			 
Lyonel Previl
J M Sebastian			 
Mario Jean-Louis			
Dr Gregor Thebaud
Pierre Gervais			 
Josette Romain		
Dr. Fregens & Myriam Duvalsaint
Raymond Francois                  
Fritz St-Louis			 
Drs Louis & Daniella Belzie
Marie Carmelle  Cherubin
Juliette C. Payas	            
Dr. Franchard Casimir		
Stephen & Anne Mari Rossi
Gerald Pun			 
Pierre Pamphile		
Paul & Parnelle Nacier
Jean-Bernard Cadelie		
Dr. Evens & Nancy St Cyrus      
Jean-Baptiste Guerrier
Marie Elizabeth & Claude Clermont     
Maryse  & Wilner Chardonet      
Jean Emmanuel Dragon
Ms Gwen Dubois & Terrence Fitzgerald	

Yves Joseph
Serge Turenne
Gerald Jean			 
Anite Josaphat				  
Rilck & Marie Noel
Willy Dinac			 
Jean-Frantz Balmir			 
Andre Cham
Chrispin Dragon
Charlot Lucien
Fineness World, Inc.	
Jean Lucien Ligondé
Garry Desyr
Anthony Previl 
Muguette Thenor
Faimy Jamstram
Charles Agnant

APPLYING OUR WISDOM TO OUR KNOWLEDGE
YIELDS TO THE UNITY THAT GIVES US STRENGTH 

TO PROGRESS IN A POSITIVE DIRECTION. 
Jean-Claude Bailey

Remember this: Whoever sows 
sparingly will also reap sparingly, 
and whoever sows generously will 
also reap generously. Each of you 
should give what you have decided 
in your heart to give, not reluctant-
ly or under compulsion, for God 

loves a cheerful giver.
2 Corinthians 9:6-8



CCH-FSCAA
WISDOM : TO DEVELOP OUR MENTAL AND SPIRITUAL SENSITIVITY.

KNOWLEDGE: TO INCREASE OUR INTELLECT, SKILLS AND AWARENESS.

UNITY: TO STAY FOCUSED ON OUR GOALS AND SOLIDIFY OUR RESISTANCE  TO ADVERSITY

STRENGTH: TO GIVE THE ABILITY TO MAINTAIN AND PROTECT ALL OF THE ABOVE

WITHIN GOD’S GENTLE BUT POWERFUL HANDS 
AS WE WHOLEHEARTEDLY PURSUE OUR QUEST 
TO INSPIRE, EDUCATE, SHARE AND FACILITATE.




